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Wstępne obrzędy Upacara Pengenalan

Znak krzyża Tanda Salib

W imieniu Ojca, Syna i Ducha

Świętego.

Atas nama Bapa, dan Anak, dan Roh

Kudus.

Amen Amen

Powitanie Salam

Łaska naszego Pana Jezusa

Chrystusa, i miłość Boga, i

komunia Ducha Świętego Bądź z

wami wszystkimi.

Rahmat Tuhan kita Yesus Kristus,

dan cinta Tuhan, dan persekutuan

Roh Kudus Bersamamu semua.

I z twoim duchem. Dan dengan semangat anda.

Akt pokutny Akta Penitential

Bracia (bracia i siostry), uznajmy

nasze grzechy, i przygotuj się na

świętowanie świętych tajemnic.

Saudara -saudara (saudara lelaki),

marilah kita mengakui dosa -dosa

kita, Dan sediakan diri kita untuk

meraikan misteri suci.

Przyznaję Wszechmogącemu

Bogu A do ciebie, moi bracia i

siostry, że bardzo zgrzeszyłem,

W moich myślach i w moich

słowach w tym, co zrobiłem i w

tym, czego nie zrobiłem, Dzięki

mojej winie, Dzięki mojej winie,

Dzięki mojej najbardziej ciężkiej

winie; Dlatego pytam

Błogosławioną Maryję Ever-

Virgin, Wszyscy aniołowie i

święci, A ty, moi bracia i siostry,

modlić się za mnie do Pana,

naszego Boga.

Saya mengaku kepada Tuhan Yang

Maha Esa Dan kepada anda,

saudara -saudara saya, bahawa

saya sangat berdosa, dalam fikiran

saya dan dalam kata -kata saya,

dalam apa yang telah saya lakukan

dan dalam apa yang saya gagal

lakukan, melalui kesalahan saya,

melalui kesalahan saya, melalui

kesalahan saya yang paling teruk;

Oleh itu saya bertanya kepada Mary

yang diberkati, Semua malaikat dan

orang -orang kudus, Dan kamu,

saudara -saudara saya, untuk

berdoa untuk saya kepada Tuhan

Tuhan kita.

Niech Wszechmogący Bóg zlituje

się nad nami, Wybacz nam

Semoga Tuhan Yang Maha Kuasa

mengasihani kita, maafkan dosa
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nasze grzechy, i doprowadzaj

nas do wiecznego życia.

kita, Dan bawa kita ke kehidupan

abadi.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Panie, miej litość. Tuhan, kasihanilah.

Panie, miej litość. Tuhan, kasihanilah.

Chryste, zmiłuj się. Kristus, kasihanilah.

Chryste, zmiłuj się. Kristus, kasihanilah.

Panie, miej litość. Tuhan, kasihanilah.

Panie, miej litość. Tuhan, kasihanilah.

Gloria Gloria

Chwała Bogu na wysokości, a na

ziemi pokój ludziom dobrej woli.

Wielbimy Cię, błogosławimy cię,

uwielbiamy cię, uwielbiamy Cię,

dziękujemy Ci za Twoją wielką

chwałę, Panie Boże, niebiański

Królu, O Boże, wszechmogący

Ojcze. Panie Jezu Chryste

Jednorodzony Synu, Panie Boże,

Baranku Boży, Synu Ojca,

usuwasz grzechy świata, zmiłuj

się nad nami; usuwasz grzechy

świata, przyjmij naszą modlitwę;

siedzisz po prawicy Ojca, zmiłuj

się nad nami. Tylko Ty jesteś

Świętym, Ty sam jesteś Panem,

Ty sam jesteś Najwyższym, Jezus

Chrystus, z Duchem Świętym, w

chwale Boga Ojca. Amen.

Kemuliaan bagi Tuhan di tempat

yang mahatinggi, dan damai

sejahtera di bumi bagi orang yang

berkehendak baik. Kami memuji

anda, kami memberkati anda, kami

memuja awak, kami memuliakan

kamu, kami bersyukur kepada-Mu

atas kemuliaan-Mu yang besar,

Tuhan Allah, Raja syurgawi, Ya Allah,

Bapa yang maha kuasa. Tuhan Yesus

Kristus, Putera Tunggal, Tuhan Allah,

Anak Domba Allah, Anak Bapa,

Engkau menghapuskan dosa dunia,

kasihanilah kami; Engkau

menghapuskan dosa dunia,

terimalah doa kami; kamu duduk di

sebelah kanan Bapa, kasihanilah

kami. Kerana hanya Engkau Yang

Kudus, hanya Engkau Tuhan, hanya

Engkau Yang Maha Tinggi, Nabi Isa,

dengan Roh Kudus, dalam

kemuliaan Allah Bapa. Amin.

Zebrać Mengumpul

Daj nam się pomodlić. Mari kita berdoa.

Amen. Amin.
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Liturgia tego słowa Liturgi perkataan

Pierwsze czytanie Bacaan Pertama

Słowo Pana. Firman Tuhan.

Dzięki Bogu. Bersyukur kepada Tuhan.

Psalm respondenowy Mazmur responsorial

Drugie czytanie Bacaan Kedua

Słowo Pana. Firman Tuhan.

Dzięki Bogu. Bersyukur kepada Tuhan.

Ewangelia Injil

Pan z wami. Tuhan menyertai kamu.

I swoim duchem. Dan dengan semangat anda.

Czytanie ze świętej Ewangelii

według N.

Pembacaan dari Injil suci menurut

N.

Chwała Tobie, Panie Maha Suci Engkau, ya Tuhan

Ewangelia Pana. Injil Tuhan.

Chwała Tobie, Panie Jezu

Chryste.

Terpujilah Engkau, Tuhan Yesus

Kristus.

Zawód wiary Profesion iman

Wierzę w jednego Boga, Ojciec

wszechmogący, Stwórco nieba i

ziemi, wszystkich rzeczy

widzialnych i niewidzialnych.

Wierzę w jednego Pana Jezusa

Chrystusa, Jednorodzony Syn

Boży, zrodzony z Ojca przed

wszystkimi wiekami. Bóg od

Boga, Światło ze Światła,

prawdziwy Bóg od prawdziwego

Boga, zrodzony, a nie stworzony,

współistotny Ojcu; przez niego

wszystko się stało. Dla nas ludzi i

dla naszego zbawienia zstąpił z

nieba, i przez Ducha Świętego

wcielił się w Maryję Dziewicę, i

stał się człowiekiem. Za nas

został ukrzyżowany pod

Saya percaya kepada satu Tuhan,

Bapa yang mahakuasa, pencipta

langit dan bumi, daripada semua

perkara yang kelihatan dan tidak

kelihatan. Saya percaya kepada

satu Tuhan Yesus Kristus, Anak

Tunggal Tuhan, dilahirkan oleh Bapa

sebelum segala zaman. Tuhan

daripada Tuhan, Cahaya dari

Cahaya, Tuhan yang benar daripada

Tuhan yang benar, diperanakkan,

tidak dijadikan, seangkatan dengan

Bapa; melalui Dia segala sesuatu

dijadikan. Untuk kita manusia dan

untuk keselamatan kita Ia turun dari

sorga, dan oleh Roh Kudus telah

menjelma daripada Perawan Maria,

dan menjadi manusia. Demi kita Ia
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Poncjuszem Piłatem, poniósł

śmierć i został pochowany, i

zmartwychwstał trzeciego dnia

zgodnie z Pismem. Wstąpił do

nieba siedzi po prawicy Ojca.

Przyjdzie ponownie w chwale

osądzać żywych i umarłych” a

jego królestwu nie będzie końca.

Wierzę w Ducha Świętego, Pana,

Ożywiciela, który pochodzi od

Ojca i Syna, który z Ojcem i

Synem jest uwielbiony i

uwielbiony, który przemawiał

przez proroków. Wierzę w jeden,

święty, katolicki i apostolski

Kościół. Wyznaję jeden chrzest

na odpuszczenie grzechów.” i nie

mogę się doczekać

zmartwychwstania umarłych.” i

życie przyszłego świata. Amen.

disalibkan di bawah pemerintahan

Pontius Pilatus, dia mengalami

kematian dan dikuburkan, dan

bangkit semula pada hari ketiga

sesuai dengan Kitab Suci. Dia naik

ke syurga dan duduk di sebelah

kanan Bapa. Dia akan datang lagi

dalam kemuliaan untuk menghakimi

yang hidup dan yang mati dan

kerajaannya tidak akan

berkesudahan. Saya percaya

kepada Roh Kudus, Tuhan, pemberi

kehidupan, yang berasal dari Bapa

dan Anak, yang bersama Bapa dan

Anak dipuja dan dimuliakan, yang

telah berfirman melalui para nabi.

Saya percaya kepada satu Gereja

yang kudus, katolik dan apostolik.

Saya mengaku satu Pembaptisan

untuk pengampunan dosa dan saya

menantikan kebangkitan orang mati

dan kehidupan dunia yang akan

datang. Amin.

Homilia Homily

Uniwersalna modlitwa Doa sejagat

Modlimy się do Pana. Kami berdoa kepada Tuhan.

Panie, wysłuchaj naszej

modlitwy.

Tuhan, dengarlah doa kami.

Liturgia Eucharystii Liturgi Ekaristi

Ofertorium Tawaran

Niech będzie błogosławiony Bóg

na wieki.

Terpujilah Tuhan selama-lamanya.

Módlcie się, bracia (bracia i

siostry), że moja ofiara i twoja

mogą być miłe Bogu,

wszechmogący Ojciec.

Berdoalah, saudara-saudara,

bahawa pengorbanan saya dan

anda semoga diterima Allah, Bapa

yang maha kuasa.
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Niech Pan przyjmie ofiarę z

twoich rąk na chwałę i chwałę

jego imienia, dla naszego dobra i

dobro całego Jego świętego

Kościoła.

Semoga Tuhan menerima

pengorbanan di tangan anda untuk

pujian dan kemuliaan nama-Nya,

untuk kebaikan kita dan kebaikan

semua Gereja-Nya yang kudus.

Amen. Amin.

Modlitwa Eucharystyczna Solat Ekaristi

Pan z wami. Tuhan menyertai kamu.

I swoim duchem. Dan dengan semangat anda.

Podnieście serca. Angkatkan hati anda.

Podnosimy ich do Pana. Kami mengangkat mereka kepada

Tuhan.

Dziękujmy Panu Bogu naszemu. Marilah kita bersyukur kepada

Tuhan, Allah kita.

To jest słuszne i sprawiedliwe. Memang betul dan adil.

Święty, Święty, Święty Pan Bóg

Zastępów. Niebo i ziemia są

pełne Twojej chwały. Hosanna na

wysokościach. Błogosławiony,

który przychodzi w imieniu Pana.

Hosanna na wysokościach.

Kudus, Kudus, Kudus Tuhan Tuhan

semesta alam. Langit dan bumi

penuh dengan kemuliaan-Mu.

Hosana di tempat yang tertinggi.

Diberkatilah Dia yang datang dalam

nama Tuhan. Hosana di tempat

yang tertinggi.

Tajemnica wiary. Rahsia iman.

Ogłaszamy śmierć Twoją, Panie, i

wyznaj swoje

Zmartwychwstanie! dopóki nie

przyjdziesz ponownie. Lub: Kiedy

jemy ten chleb i pijemy ten

kielich, ogłaszamy śmierć Twoją,

o Panie, dopóki nie przyjdziesz

ponownie. Lub: Wybaw nas,

Zbawicielu świata, przez Twój

Krzyż i Zmartwychwstanie!

uwolniłeś nas.

Kami mengumumkan kematian-Mu,

ya Tuhan, dan mengakulah

Kebangkitanmu sehingga awak

datang lagi. Atau: Apabila kita

makan Roti ini dan minum Cawan

ini, kami mengumumkan kematian-

Mu, ya Tuhan, sehingga awak

datang lagi. Atau: Selamatkan kami,

Penyelamat dunia, kerana dengan

Salib dan Kebangkitan-Mu anda

telah membebaskan kami.

Amen. Amin.

obrzęd komunii Upacara Perjamuan
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Na polecenie Zbawiciela i

ukształtowani przez boską

naukę, ośmielamy się

powiedzieć:

Atas perintah Juruselamat dan

dibentuk oleh ajaran ilahi, kami

berani berkata:

Ojcze nasz, któryś jest w niebie,

święć się imię Twoje; przyjdź

Królestwo Twoje, bądź wola

Twoja na ziemi, tak jak w niebie.

Chleba naszego powszedniego

daj nam dzisiaj, i przebacz nam

nasze winy, jak przebaczamy

tym, którzy zgrzeszyli przeciwko

nam; i nie prowadź nas na

pokuszenie, ale wybaw nas od

złego.

Bapa kami, yang di sorga,

dikuduskan nama-Mu; datanglah

kerajaanmu, kehendak-Mu

terlaksana di bumi seperti di syurga.

Berikanlah kami pada hari ini

makanan kami yang secukupnya,

dan ampunilah kesalahan kami,

sebagaimana kami mengampuni

orang yang bersalah kepada kami;

dan janganlah masukkan kami ke

dalam pencobaan, tetapi

selamatkanlah kami daripada

kejahatan.

Wybaw nas Panie, modlimy się,

od wszelkiego zła, łaskawie daj

pokój w naszych dniach, że z

pomocą Twego miłosierdzia,

możemy być zawsze wolni od

grzechu i bezpieczna od

wszelkiego nieszczęścia, gdy

czekamy na błogosławioną

nadzieję, i przyjście naszego

Zbawiciela, Jezusa Chrystusa.

Selamatkanlah kami, ya Tuhan, kami

berdoa, dari setiap kejahatan,

berikanlah kedamaian pada hari-

hari kami, bahawa, dengan

pertolongan rahmat-Mu, kita

mungkin sentiasa bebas daripada

dosa dan selamat dari segala

kesusahan, sambil menunggu

harapan yang diberkati dan

kedatangan Juruselamat kita, Yesus

Kristus.

Dla królestwa, moc i chwała są

twoje! teraz i na zawsze.

Untuk kerajaan, kuasa dan

kemuliaan adalah milik-Mu sekarang

dan selamanya.

Panie Jezu Chryste, który

powiedział twoim Apostołom:

Pokój zostawiam ci, mój pokój

daję ci, nie patrz na nasze

grzechy, ale na wierze Twojego

Kościoła, i łaskawie daj jej pokój i

jedność zgodnie z Twoją wolą.

Tuhan Yesus Kristus, yang berkata

kepada rasul-rasulmu: Damai

sejahtera saya tinggalkan kepada

anda, damai sejahtera saya berikan

kepada anda, jangan lihat dosa kita,

tetapi atas iman Gerejamu, dan

kurniakan kedamaian dan
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Którzy żyją i królują na wieki

wieków.

perpaduan kepadanya sesuai

dengan kehendakmu. Yang hidup

dan memerintah selama-lamanya.

Amen. Amin.

Pokój Pański niech będzie z wami

zawsze.

Damai sejahtera Tuhan menyertai

kamu sentiasa.

I swoim duchem. Dan dengan semangat anda.

Dajmy sobie znak pokoju. Marilah kita menawarkan satu sama

lain tanda damai.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, obdarz nas pokojem.

Anak Domba Allah, Engkau

menghapus dosa dunia, kasihanilah

kami. Anak Domba Allah, Engkau

menghapus dosa dunia, kasihanilah

kami. Anak Domba Allah, Engkau

menghapus dosa dunia, berikanlah

kami ketenangan.

Oto Baranek Boży, oto tego,

który gładzi grzechy świata.

Błogosławieni wezwani na

wieczerzę Baranka.

Lihatlah Anak Domba Tuhan, lihatlah

Dia yang menghapuskan dosa

dunia. Berbahagialah mereka yang

dipanggil ke perjamuan Anak

Domba.

Panie, nie jestem godzien żebyś

wszedł pod mój dach, ale tylko

powiedz słowo, a moja dusza

będzie uzdrowiona.

Tuhan, saya tidak layak bahawa

anda harus masuk di bawah

bumbung saya, tetapi hanya

berkata-kata dan jiwaku akan

sembuh.

Ciało (krew) Chrystusa. Tubuh (Darah) Kristus.

Amen. Amin.

Daj nam się pomodlić. Mari kita berdoa.

Amen. Amin.

Końcowe obrzędy Menyimpulkan upacara

Błogosławieństwo keberkatan

Pan z wami. Tuhan menyertai kamu.

I swoim duchem. Dan dengan semangat anda.

Niech Bóg wszechmogący cię

błogosławi, Ojca i Syna i Ducha

Świętego.

Semoga Tuhan yang maha kuasa

memberkati anda, Bapa, dan Anak,

dan Roh Kudus.
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Amen. Amin.

Zwolnienie Pemecatan

Idź dalej, Msza się kończy. Lub:

Idź i ogłaszaj Ewangelię Pana.

Albo: Idź w pokoju, wielbiąc Pana

swoim życiem. Lub: Idź w

pokoju.

Pergilah, Misa sudah berakhir. Atau:

Pergilah dan beritakanlah Injil

Tuhan. Atau: Pergilah dengan

selamat, memuliakan Tuhan dengan

hidupmu. Atau: Pergi dengan aman.

Dzięki Bogu. Bersyukur kepada Tuhan.
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